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Este libro es no sólo una herramienta práctica para 
interpretar desde el punto de vista exegético el Evangelio 
canónico de San Juan en una traducción literal del texto 
griego, sino que es, también, un medio práctico para estudiar 
la pronunciación del Griego Koiné, una variedad de la 
lengua griega, en la que escribió el �lósofo Aristóteles, y que 
se impuso en el mundo conocido hasta ese entonces a partir 
de las conquistas de Alejandro Magno.  

El valor y fortaleza de este libro radica en haber superado 
los glosarios que sobre la hermenéutica del Nuevo 
Testamento se han publicado en Europa. En suma es una 
obra única que llenará muchos vacíos en el aprendizaje del 
Griego Koiné.
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III APRENDIZAJE DEL GRIEGO KOINÉ 
CON EL EVANGELIO DE SAN JUAN

PRESENTACIÓN

“Llamáis lenguas muertas al lenguaje de los griegos y de los romanos. Pero de ellas se 
origina lo que en las vuestras pervive”

Schiller

La transcripción, pronunciación y traducción de una lengua desconocida a 
una conocida, no es cosa nueva. En tiempos pasados, como en los nuestros, este 
procedimiento de dar a conocer una lengua ignorada con caracteres de lengua 
conocida es algo común. Basta con que abramos un diccionario de inglés, francés, 
alemán o japonés, y encontraremos que se nos da la transcripción de la palabra 
que buscamos. 

El propósito de los coautores, Excmo. Monseñor Ugo Puccini Banfi, Obispo de 
Santa Marta, William Hernández Ospina y el profesor mexicano de griego y latín 
en la Escuela de Filosofía y Humanidades de la Universidad Sergio Arboleda, 
Mariano Juan Escobar, de traducir literalmente al español el Evangelio de San 
Juan, y anotar la exacta pronunciación griega del texto, de modo que quien ignore 
la escritura griega pueda, sin embargo, leerlo y comprenderlo, fue excelente. 

La Universidad Sergio Arboleda, en Bogotá y en Santa Marta, consideró 
oportuno apoyar la publicación de este meritorio trabajo que ahora se ofrece a la 
comunidad académica, nacional e internacional. 

Dejando de lado esta consideración, ¿cuál es el aporte significativo de este 
texto, si ya hay traducciones del Evangelio de San Juan al castellano? Nada menos 
que lo siguiente. No tenemos noticia alguna que, por lo menos en el mundo de nuestra 
lengua castellana, haya sido transcrito completo el Evangelio de San Juan, con su traducción 
literal, y que, además, con esta traducción, sin adornos literarios, no se pierda el sentido 
del texto. Es este último esfuerzo el que unido a la pronunciación exacta del griego koiné, 
constituye una novedad dentro de la academia y, por supuesto, en los ámbitos intelectuales, 
ya no sólo de la teología, sino de la lingüística. 

En efecto, traducciones del Evangelio en nuestra lengua son múltiples. Según 
los coautores, si se leen atentamente varias de ellas, surge en la mente la duda de 
si en realidad en dichas traducciones se habrá tenido ante la vista el texto griego, 
y parece que si en muchas se tuvo a la vista, en algunas no. 

Para obviar la dificultad que cualquier traductor puede tener si no está ha-
bituado a leer la lengua griega, les pareció a los coautores muy oportuno y útil 
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transcribir palabra por palabra y dar el significado apropiado de ella. De este 
modo, la utilidad que se desprende no es sólo para un traductor, sino también 
para cualquiera que desee entrar en el área de la lengua griega koiné, la lengua 
común en tiempos de Aristóteles y de Alejandro Magno y que continuó culti-
vándose hasta bien entrada la era cristiana. Tanto es así, que tanto el Antiguo 
Testamento - versión de los Setenta – como el Nuevo Testamento nos llegan por 
esta lengua. Ciertamente, el latín terminará desplazando al griego, como lengua 
común del Imperio Romano y de donde derivarán las lenguas romances (francés, 
italiano, castellano, etc.). 

A mi juicio, otras novedades tiene el texto. La primera, de orden tipográfico, 
ya que usted puede encontrar, en cada versículo del Evangelio, el texto original 
griego, su pronunciación y su traducción literal, de modo tal que pueda irlo leyen-
do y simultáneamente encontrar su significado. Esto implica una metodología de 
aprendizaje del griego la koiné, tal como lo expresan los coautores, que, siguiendo 
las instrucciones que ellos dan en las notas y en los capítulos que preceden al 
Evangelio, como lector puede ir familiarizándose, de algún modo, con la lengua. 
Y la segunda, es, precisamente, esta peculiar forma de aprendizaje, que permitirá 
perder el temor a acercarse a una lengua ordinariamente desconocida. 

Finalmente, no puedo dejar de insistir que uno de los medios más útiles y 
provechosos para el aprendizaje de una lengua es leer la lengua que se desea 
conocer, y ésta bien pronunciada. Este es el gran objetivo de haber editado el 
Evangelio de San Juan, además de despertar el deseo de estudiar la Palabra de 
Dios en su lengua original. 

Felicito a los autores y demás colaboradores, particularmente al Dr. Mariano 
Juan Escobar, cuyo aporte fue fundamental, por este extraordinario trabajo que, 
confío, será un buen instrumento, no sólo en las facultades de teología, semina-
rios diocesanos y de comunidades religiosas, para los especialistas mismos, sino 
para estudiantes de filosofía o de lenguas clásicas que quieran introducirse en 
el conocimiento de esta lengua, sin dejar de lado el provecho que se puede sacar 
para acercarse a muchos otros textos de la cultura de la antigüedad, escritos en 
griego, como las obras de Platón, Aristóteles, Plutarco, etc. 

RODRIGO NOGUERA CALDERÓN
Rector de la Universidad Sergio Arboleda

Bogotá, 2014. 
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